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A d l e r
The eagle has landed

Not the lion, the Bavarian heraldic animal, but the eagle, the 
heraldic animal of the Federal Republic of Germany, has made 
its home on the training area. 
In an April 2010-news release entitled “Federal Eagle on the 
Upswing,“ the Federal Forest Off ice announced that Grafen-
woehr Training Area has become the nucleus of the spread of 
the white-tailed eagle in Southern Germany.   Nearly unnoti-
ced by the public, an independent population of white-tailed 
eagles has developed on Grafenwoehr Training Area since the 
late 1980s.  For more than 100 years, federal forest off icers 
have been responsible for the protection and sustainment of 
natural resources on the military training area. There is a close 
cooperation with the very committed environmental off ice of 
the U.S. Army Garrison Grafenwoehr.

Der Adler ist gelandet

Nicht das bayerische Wappentier, der Löwe, sondern der 
bundesdeutsche Wappenvogel, der Seeadler, ist auf dem 
Truppenübungsplatz nun endgültig beheimatet. 
Im April 2010 gab der Bundesforst in der Pressemitteilung 
„Bundesadler im Aufwind“ bekannt, dass der Truppen-
übungsplatz Grafenwöhr Keimzelle für die Ausbreitung 
des Seeadlers in Süddeutschland ist.  Von der Öffentlich-
keit nahezu unbemerkt hat sich auf dem Truppenübungs-
platz Grafenwöhr seit Ende der 80er Jahre eine eigenstän-
dige Population des Seeadlers  entwickelt. Seit 100 Jahren 
sind Bundesförster verantwortlich für den Schutz der Na-
tur und die nachhaltige Nutzbarkeit des militärischen Ge-
ländes. Eine enge Zusammenarbeit besteht mit der sehr 
engagierten Umweltabteilung der US-Armee Garnison 
Grafenwöhr.

Der Adler ist im Sperrgebiet gelandet. Das Be-
tretungsverbot für den Truppenübungsplatz 
wirkt sich positiv auf den Lebensraum des See-
adlers aus.

The eagle has landed. The restricted access to the 
training area has a positive impact on the habitat of 
the white-tailed eagle.
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